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HANDLEIDING - MODE D’EMPLOI - MANUAL

CAT2216 (757502217) 

Plieuse de tubes hydraulique
Hydraulische buizenplooier

Hydraulic pipe bender

Gelieve te lezen en voor later gebruik bewaren
Veuillez lire et conserver pour consultation ultérieure
Please read and keep for future reference
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Technische gegevens
 

Matrijzen 
diameter

mm

Bruikbare 
buisdiameter

mm

Bruikbare 
buisdikte

mm

Plooihoek

α

Werkdruk

Mpa

Slag

mm
15 21,25 2,75 �/2 < α < � 59 230
20 26,75 2,75 �/2 < α < � 59 230
25 33,50 3,25 �/2 < α < � 59 230
32 42,25 3,25 �/2 < α < � 59 230
40 48 3,50 �/2 < α < � 59 230
50 60 3,50 �/2 < α < � 59 230
65 75,50 3,75 �/2 < α < � 59 230
80 88,50 4 �/2 < α < � 59 230

Gebruiksinstructies

1. Assembleer de verschillende delen van de basis (1), en schroef ze vast.
2. Plaats de rol (7) tussen beide platen, steek de bout (6) in de rol, en gebruik de pin (8) om te bevestigen.
3. Kies de matrijs (10) volgens de diameter van de buis, bevestig de matrijs in de stang (9), en schroef deze vast voor 

veiligheid.
4. Zet de buis in, sluit de ontlastklep (draai met de klok mee), en bedien de pomp (4), totdat de buis onder de gewenste hoek 

geplooid is.
5. Open de ontlastklep. Wanneer de stang terug in zijn uitgangspositie is, kunt u de buis uitnemen.
6. Tijdens het werk, kunt u de olie vuldop losdraaien, om lucht vrij te laten.
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Données techniques
 

Diamètre 
matrices

mm

Diamètre tube 
utilisable

mm

Épaisseur 
tube 

utilisable
mm

Angle de 
pliage

α

Pression de 
service

Mpa

Frappe

mm
15 21,25 2,75 �/2 < α < � 59 230
20 26,75 2,75 �/2 < α < � 59 230
25 33,50 3,25 �/2 < α < � 59 230
32 42,25 3,25 �/2 < α < � 59 230
40 48 3,50 �/2 < α < � 59 230
50 60 3,50 �/2 < α < � 59 230
65 75,50 3,75 �/2 < α < � 59 230
80 88,50 4 �/2 < α < � 59 230

Instructions d’utilisation

1. Assemblez les différentes pièces de la base (1) et vissez-les.
2. Placez le rouleau (7) entre les deux plaques, insérez le boulon (6) dans le rouleau et utilisez la goupille (8) pour fixer.
3. Choisissez la matrice (10) correspondant au diamètre du tube, insérez-la dans la tige (9) et vissez-la par sécurité.
4. Insérez le tube, fermez la valve de décharge (10) (tournez dans le sens horaire), et actionnez la pompe (4) jusqu’à ce que 

le tube soit plié à l’angle souhaité.
5. Ouvrez la valve de décharge. Quand la tige a retrouvé sa position de départ, vous pouvez retirer le tube.
6. Pendant le travail, vous pouvez desserrer le bouchon de remplissage d’huile pour relâcher de l’air.
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Technical data
 

Shoes 
diameter

mm

Available pipe 
diameter

mm

Available 
pipe 

thickness
mm

Bending angle

α

Working 
pressure

Mpa

Stoke

mm
15 21.25 2.75 �/2 < α < � 59 230
20 26.75 2.75 �/2 < α < � 59 230
25 33.50 3.25 �/2 < α < � 59 230
32 42.25 3.25 �/2 < α < � 59 230
40 48 3.50 �/2 < α < � 59 230
50 60 3.50 �/2 < α < � 59 230
65 75.50 3.75 �/2 < α < � 59 230
80 88.50 4 �/2 < α < � 59 230

Operation instructions

1. Assemble the bracket (1) with main parts of the device. You’ll find the holes in the right places. Then screw them up (2).
2. Put the roller (7) between two plates, insert the bolt (6) into the roller and use the pin (8) to fix.
3. Chose the module (10) according to the pipe size, fix the module into the rod (9) and screw up for safety.
4. Put the pipe in, tighten the release valve (clockwise), and pump the pump (4) until the pipe is bent to the right angle you 

want.
5. Loosen the release valve. After the rod returns to the original state, you can take out the pipe.
6. When working, you can loosen the oil hole screw to release air.
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Onderdelen
Pièces détachées
Spare parts
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Fabrikant/Invoerder 
Fabricant/Importateur
Manufacturer/Retailer

Verklaart hierbij dat het volgende product :
Déclare par la présente que le produit suivant :
Hereby declares that the following product :

Product
Produit
Product

Hydraulische buizenplooier
Plieuse de tubes hydraulique
Hydraulic pipe bender

Order nr. : 

Geldende CE-richtlijnen
Normes CE en vigueur
Relevant EU directives

2006/42/EC
EN 12100:2010

Overeenstemt met de bestemming van de hierboven aangeduide richtlijnen - met inbegrip van deze betreffende 
het tijdstip van de verklaring der geldende veranderingen.
Répond aux normes générales caractérisées plus haut, y compris celles dont la date correspond aux 
modifications en vigueur.
Meets the provisions of the aforementioned directive, including, any amendments valid at the time of this 
statement. 

Test report reference: CARTER11072501-25.07.2011

Bart Vynckier, Director 
VYNCKIER TOOLS sa

Vynckier Tools sa
Avenue Patrick Wagnon, 7 
ZAEM de Haureu
B-7700 Mouscron

EG conformiteitsverklaring
Déclaration de conformité CE
EC declaration of conformity

CAT2216 (757502217)
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Mouscron,  08/03/2019

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C




